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HAIlompeoba
JBH3 «/IHI1V» I'lIM I'opriecekuii incmumym iHO3eMHUX MO8

®yHKLiOHYBaHHA MONOAIXKHOIO AMCKYPCY B NPOCTOpi IHTepHET-KOMYHiKaLin

Motpe6a H. A. ®PyHKUiOHYBaHHA MOMNOAIKHOIrO AUCKYpcy B npocTopi IHTepHeT-kOMyHikauin. Y cratTi
po3rnsaaanTbCa NUTAHHSA (YHKUIOHYBaHHA MOMOADKHOIO AMCKYpCYy B NpocTopi IHTepHeT-komyHikauin. [lig
BMNMMBOM coLjanbHMX Mepex BigbyBaeTbcs eontouis dpaHuy3bkoi MoBu. MonogikHui guckypc IHTepHeT-
KOMYHiKkaLii HanbinbLl BigKpuTa i HE3aMKHYTa CUCTEMa Cy4acHOi paHLly3bKOi MOBW, CITOBHUKOBUIA CKNag, SKOi
MOCTINHO MOMOBHIETLCH. Y (PPaHKOMOBHMX MOMOAKHMX Brorax BUSIBNSIETbCS IHAMBIAYaNbHICTb KOPUCTyBaya.
BypxnuBuiA po3BUTOK iIHTEPHET-TEXHOMO I NPU3BOAUTL A0 TOTO, WO B KOMM'IOTEPHOMY AUCKYPCi BiaGyBaeTbCs
HeWTpanisauis yCHOI i NMCEMHOI MOBW, 3MILLYETLCA CMOHTAHHE i MArOTOBNEHE MOBIIEHHS, aKTUBHO NMPOXOAATb
npoLecu CroBoTBOPY.

KnioyoBi cnoBa: TekcT, MOBa, MONOAIXKHUIA AUCKYPC, Brior, colianbHi Mepexi.

MoTtpeba H. A. ®yHKLMOHMPOBaHNE MONOAEXKHOIO ANCKYpPCa B NpocTpaHcTBe MHTepHET-KOMMYHUKaLIUNA.
B craTbe paccmaTpuBaoTcst BOMPOChl DYHKLIMOHUMPOBAHUSI MOMOOEXHOIO ANCKYpca B npocTpaHcTee VHTepHeT-
KOMMyHUuKauui. [log BO34ENCTBMEM COUMAlbHbIX CETENM MNPOMCXOOAUT 3BOMLUS  (PpaHLy3CKOro s3bika.
MonogexHbiin auckypc MHTepHeT-koMMyHMKaLmin Hanbonee OTKpbITas U HE3aMKHyTasi CUCTeMa B COBPEMEHHOM
paHLy3CKOM $3blke, CMOBapHbI COCTaB KOTOPOro MOCTOSIHHO nonosnHseTca. Bo  dpaHKoA3bIYHbIX
MOMOAEXHbIX 6rorax nposBRAseTcs WHAMBUAYanbHOCTb nonb3oBaTensd. bypHoe pasBuTue WHTEpHeT-
TEXHOMOrM MNpPUBOAMT K TOMY, YTO B KOMMbIOTEPHOM OMCKYpCE MPOUCXOAUT HeWTpanusaums yCTHOW W
NMACbMEHHOW peyn, CMELUEHWe CMOHTaHHOW W TMOATOTOBIIEHHOW peYMu, aKTMBHO MNPOTEKalT MpOLECChI
CcnoBoobpasoBaHus.

KniouyeBble crnoBa: TEKCT, AA3bIK, MONOAEXHbIA AUCKYPC, 6nor, couuanbHble CeTu.

Potreba N. A. The functioning of youth discourse in the sphere of Internet communications. In the
context of discourse theory, the computer discourse occupies a special place. The computer discourse can be
regarded as a linguistic category that combines the signs of personality-oriented and status-oriented discourse.
Computer discourse explores the peculiarities of the communicative environment, including the way
communication and characteristics of the communicants.

The article deals with the functioning of youth discourse in the sphere of Internet communications. The evolution
of the French language is taking place under the influence of social networks. Rapid development of Internet
technologies means that, the neutralization of oral and written speech, the mixing of spontaneous and prepared
speech, the processes of word-formation are actively taking place in the computer discourse. The youth
discourse of Internet communications is the most open system in the modern French language and its
vocabulary is constantly enlarging. The individuality of the user manifests itself in francophone youth blogs.
There is a particular interest about blogs of French youth. Wealthy, stylistically marked language of teens differs
from a standard variety of the French language with its own exceptional set of vocabulary words.
Communication used in youth blogs has its own distinctiveness. While analyzing the lexical-semantic
peculiarities of French young people blogs, a lot of jargon, slang words, expressions, conversions, and
abbreviations can be observed. Language used in friendly emails is mostly popular among youth. Since there
are no strict rules in French social media services, the breaking of orthographical and grammatical rules of the
language can be observed.

Key words: text, French language, youth discourse, blog, social networks, computer discourse, Internet
communications.

BuBUYCHHS JUCKYPCY Ma€ JOCHTh TPUBAJIY ICTOPIIO,
o0 OOYMOBJCHO AaKTHBHHM pO3BHUTKOM Cy4YacHOI
JIHTBICTHKH.

3HAaUHU BHECOK Yy PO3POOKY CTPYKTYpHO-
JIHTBICTUYHOTO IHIXOAY OO BHBYCHHS JHUCKYPCY
BHecna (paHIy3pka mIKoNa AWCKypc-aHamizy. Llei
HampsiM  MPEJCTaBlIeHO, Iepm 3a Bce, pPOOOTOIO
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Mimens [limo «ABTOMAaTHUYHHWI aHAJi3 JUCKYpPCY», B
SKiii BYCHHWH BH3HAa4Ya€ JHUCKYypC SK TOYKY, [
3yCTPI4alOTHCS MOBJICHHS Ta ifeouoris. JJuckypcuBHUN
mporiec  posrispaeTbess M. Ilimo sk 4YacTHHA
i7e0NoriyHKuX KiaacoBux BigHocuu [8:302-336].

Inmmit gpannys3skuid minrsict Ilatpik Cepio y
BCTYyNHIM cTarTi A0 30ipHMKa mnpanb «KBamparypa
CEHCY» BHIAUIIE IUCKYPC SK Oyab-iKe KOHKPETHE
BUCJIOBJIIOBAHHS; SIK OIMHMIO, [0 3a PO3MIPOM
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Oinpme, HiKX ¢Qpaza, TOOTO
riobansHOMY cerci [9].

VY ¢paniy3pKiit Tpaaniii JUCKYPCOM Ha3HBAETHCS
MOBJICHHS, 0 IIPUBJIACHIOETbCSA  JIIOAWHI,  sKa
TOBOPUTh, B TPOTWIECKHICTH  «PO3MOBIAI», IO

03rOPTAEThCA 0€3 EKCIUIIIUTHOrO BTPYYaHHA Cy0'eKkTa
M y

BHUCJIOBJIFOBAHHSA B

BUCIJIOBIIOBAHHS; 1HOAI TPOTHCTABIAIOTHECA MOBa 1
muckype (langue/discourse) sk, 3 omHOro  GOKY,
cucteMa Mayno AudepeHUifioBaHUX  BIPTyaJbHHX
3HaYCHb 1, 3 IHIIOro, SIK JUBEpCU}IKAIlsI Ha

MOBEPXHCBOMY piBHI, MOB'SI3aHa 3 Pi3HOMAHITHICTIO
BXXHMBaHb, BIACTUBUX MOBJICHHEBUM oauHuIIM [9:549].

Opanny3pkuit  dinocod-nocTcTpyKTYypamict i
cemiotuk Poman Bapr Bu3Hauae guckypce SK coriaabHi
3HAKW, HAOBHEHI CYCIIBHO 3HAYYINIUM CEHCOM i
Midigaum 3micTom [2:457].

B. B. KpacHux Bupinse #oro By3bKe i IIHpPOKE
po3yMiHHA: «JlUCKypC y BY3bKOMY pO3YMiHHI €
NPOSIBOM  MOBJICHHEBOT  JiSJIBHOCTI B PO3MOBHO-
noOyTOBi# MOBI 1 siBiIsie cOO0I0 OOMIH perutikamu 6e3
0CcOOJIMBOTO MOBJIGHHEBOTO 3anymy... Juckypc B
IMIMPOKOMY  PO3YMiHHI  TPAaKTYeTbCA  SK  IPOSIB
MOBJICHHEBUX MOXIIUBOCTEH OKpPEMOi OCOOHCTOCTI...,
sSIK cucTeMa KomyHikaii» [7:200].

Hesxi minreictu (B. E. Yepnsscbka, II. &
Kommnanmesa, O. C. KyOpskoBa Ta iH). 3BOIATH pi3HI
TIIyMa4eHHs JUCKYpCY A0 IBOX OCHOBHHMX TPAKTyBaHb:
«KOHKpPETHA KOMYHIKATHBHA IO, MO (iKCYyeThCS B
MICBMOBUX TEKCTaX 1 YCHOMY MOBIJICHHI, SKe
3MIHCHIOETHCS B TEBHOMY KOTHITHBHO 1 THIOJOTi9HO
00yMOBIIEHOMY KOMYHIKATHBHOMY IPOCTOPI,
CYKYITHICTh TEMaTUIHO CHIBBIHECCHHUX
tekctiBy [10:16].

VY TakoMy pI3HOMAHITTI MIAXOMAIB A0 PO3YMiHHS
JIUCKYPCY HEOOX1THO BUIIIUTH TaKi MOMCHTH:

Iepumit — KOJMM i JUCKYPCOM PO3YMIFOTHCS
(hparMeHTH HIHCHOCTI, IO MAIOTh YaCOBY TPHUBANICTH,
JOTIKy 1 <CIBISIFOTH COOOI0  3aKiHYCHHWH  TBIp,
chopMoBaHUIt Ha OCHOBI oprasizartii
CMUCHIB (3aKkiHueHw "TBip", HATPUKIAN, y BHIJIAII
TEKCTY) 3 BUKOPHCTaHHIM CMHCJIOBOTO
Koy (croBHHKa TOMIO)» [5:14].

Hpyruii KOJIX JMCKYPC PO3IVIANAETBCS K
0COOIMBHIA BU KOMYHIKAITIT.

Y wMexax Teopii JHCKypCcy oOcoOIMBE MicCIe
nociziae KOMI'toTepHuid Tuckype. OgHaK, y 3B'A3KYy 3
THM, IO Kareropii i crierudivHi pucu KOMI'FOTEPHOTO
JIUCKYPCY 3QJIAIIAIOTHCS HE JO0 KIiHIM OINHUCAaHUMH 1
BUSIBIICHUMH, PO3YMIHHS [BOTO SIBHINA  IIOCTAE
HEO/IHO3HAYHUM i norpedye MOAJIBLIOTO
JIOCJTIIPKEHHSI.

Y  IUCKypCHMBHOMY BiJHOIICHHI KOMH'IOTEpHa
KOMYHIKaIlisl BKJIIOYa€ PpO3IMOBiJb Ta MOBIJIOMIICHHS,
TBEp/UKEHHS Ta MIPKyBaHHS, apryMEHTAIlil0 1 JOoKa3,
TOOTO BCIO TEPMIHOJIOTIYHY aTpHUOYTHKY HAyKOBOTO,
JIIOBOTO Ta iHIMX CTHIIIB MOBH [4].

Mu MOXeMO TOBOPHUTH IIPO  KOMIT'TOTEpHUH
JUCKYPC SIK TIPO JIHTBICTHYHY KaTEropiro, Mo MOEAHYE
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B €001 03HAKH 0COOUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO 1 CTATYCHO-
opieHTOBaHOro AMcKypcy. Komm'toTepHuit Inuckypc
TOCTIIKY€E 0CcOOJIMBOCTI KOMYHIKaTHBHOTO
CepelloBUINA, [0 BKJIIOYAE, B TOMY YHCII, CIOCIO
CHUIKYBaHHA 1 XapaKTePUCTUKN KOMYHIKaHTIB.

OmHarM 3 HAWOIMBII  TOMyMSIPHUX  JKAHPIB
KOMI'IOTEPHOTO TUCKYpCy € Oyor. bior — me Be6-
calT, IO CKJIAJaeTbcsi 3 HEBEIMKUX HOTATOK,

MOCWJIaHb, 300pakeHb, 1HOAI aymio- W Bimeodailnis,
XapaKTepHUMHU OCOOJIMBOCTSMH SIKOTO € JIETKICTH HOTO
penaryBaHHs,  MOXJIMBICTH ~ KOMEHTYBaHHS  Ta
XPOHOJIOTIYHUH HaOlp 3amuCiB.

Lle#i HampsIMOK HEUIOAABHO NOYaB PO3BHBATHCH 1
IOKM HE OTpUMaB (YHOAMEHTAJIBHOTO HAYKOBOTO
ommcy. B nmamiit po0OoTi po3risamatoThCS OCOOIMBOCTI
Onory 3 MOIIsOy CTPYKTYpH MAUCKYpPCY, a TaKOXK
HaBOJOUTHCS JIHTBICTUYHUN  aHaNmi3  (paHIy3bKHX
MoJIOIKHUX OoriB. Bubip maHoro kaHpy sk 00'ekra
TOCTIKCHHS. 3YMOBJICHHH, WO-TIepIIe, BiICYTHICTIO
TEOPETHYHHUX PO3POOOK y HOro BHBYEHHI, MO-ApYTe,
aKTyasi3alli€l0 JaHOTO JKAHPy B MEKax CydacHOI
JHTBOKYJIBTYPHOT CUTYaIIIi.

IurepHer-0mnor KOHKPETHHH  MOHOJIOTIUHHIA
JIICKYpC BIPTYaJIbHOTO KOMYHIKaHTa, IO CKJIaIaeThCs
3 XPOHOJIOTIYHO PO3TAIIOBAaHMX TEKCTIB, HalyacTie
Opi€HTOBaHWII Ha BHCIIOBJCHHS BJIACHOI AYMKH IIPO
IesKi Tmoxii SK 0COOHMCTOro, Tak 1 TPOMAaICHKOTO
xapakrepy. B 1eHTpi yBarm mepeOyBae OCOOHCTICTBH
KOPHCTYBa4a Mepexi. BIoru cpusitoTh BCTAHOBJICHHIO
1 PO3BHUTKY KOHTaKTiB MK KOPHCTyBauyaMH MEPEXi,
caMe B IBOMY >KaHpi HaWOULIBII TOBHO 1 SCKPaBO
BUSIBJISIETBCSI OCOOMCTICT iHAMBINA. MeHm Hixk 3a 10
pOKiB Onoru 3700yiaM BeIMYE3HY HOMYJISPHICTh Y

BCBOMY  CBITI SIK HOBE KOMYHIKaTHBHE Ta
iHpopMalliliHe cepeloBHILE.
CBoepiaauii iHTEepEeC JUTST JTOCTTITHUKIB

MpeJCTaBIsIE CUTYallis B €Bpomi, ocoommBo y OpaHii.
OpaHiy3pka MOBa HE € HaWOUIbII MOLIMPEHOK B
Mepexi, MOCTYNAaloYNCh HE TIMBKU aHTTIHCHKIN, aie i
KHATACBKIA Ta icraHCBKiH. Y To# ke ¥ac QpaHmy3u
BU3HAHI HAWOUTBNI  aKTHBHHMH  OJlorepaMu B
E€spori [3].

bror HacTinbkM NEBHO yBIWIIOB y (paHIy3bKuii
kibeprpoctip, 1m0 y (GpaHIy3bKiii MOBiI 3'SBHUBCS
HeoJiori3M bloguer (IOCTIBHO «OJIOTUTHY), KK HABITh
nmieBiaMiHIOEThCS: je  blogue, tu blogues, nous
bloguons (mocimiBHO «s1 Gnorto, TH ONOTHIN, MH
6JI0TUMOY).

bror — ne >xaHp, SKuil IBUIKO CTaB MOMYJISIPHUM 1
orpumaB ocoOnuBe Bu3HaHHA y OPpanmii, e
KOPHCTYBa4aMH OJIOTIB € HE TUIbKY I UTITKH i MOJIOJIb,
SKi aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTH TaKOX IHINI 3acoOu
3B'I3KY, aJie ¥ NMPeACTaBHUKH 3piJIOro i HOXWIIOTO BiKY,
IJIg SKUX OJIOr — MOMKIUBICTE [TOCSTHEHHS I[IJICH,
camopeali3allii Ta po3MHUPEHHS COIiaTbHIX KOHTAKTIB.

YV oOnorax indopmariisi akTyaJbHa i € JOCHUTH
JIOCTOBIpHOIO0.  BigmoBimampHICTF 32  iCTUHHICTH
iHpopmamii ToOKJIIamaeThcst Ha  Ojorepa, OTHAK
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KOpUCTYBaui MaroTh 3MOTY BIUIMHYTH Ha HOTro
IUSUTBHICTH 1 BHECTH CBOi KOPEKTHBH B 3MiCT
MOBITOMJICHHA. Y HOMY BiZOOpa)katoThCS IBi BaXIINBI
OCOOJMBOCTI BIpTYa bHOTO CITIIKYBaHHS.

[Mo-neprre, Oynp-sAKuil IHANBIN y MEpeXi OTPUMYE
MOJJIMBICTh CTaTH TBOPIIEM, i TpaAMIliifHa MeXa MiXK
TBOPIIEM i CHIOXKHBa4YeM iH()OpPMAIIil CTHPAETHCA.

[o-gpyre, IHTEpHET 320X0Uy€ 3BOPOTHHIA 3B'A30K
NMUCbMEHHUKAa 1 4urada. Peakuis aymuropii Bkpail

BaXJMBAa Ul KOPHCTyBada, II0  CTBOPIOE
NepCOHAJbHUI  BIpTyanbHHi  mpoctip.  [HTEepHeT
JI03BOJISIE  MIPUMIPSATH Pi3HI Mackd 1 3a0X04ye
eKCIIEpUMEHTHU 3 IIEHTHYHICTIO. Kpurepiem
YCHIITHOCTI 00paHOTO CIMOCO0y CIYXHUTh pPeakIis
My OTiK.

OcoOmuBHuil  iHTEpeC CTaHOBIATH (HpaHIIY3BKi

MoInonikHI Omorn. BaraTta, cTHIICTHYHO MapKOBaHa
MOJIOJI)KHA MOBa BIAPI3HAETHCA B HOPMATHBHOI
(paHIly3pK0i MOBH HAsBHICTIO JIGKCHKH 3 Outbm abo
MEHIII SCKpPaBo BHUPAKEHUM (baminbsipHUM
3abapBieHHsAM. KomyHikaiis B MOJOIDKHHX Oiorax
Mae cBoi ocobmuBocTi. Y  wmiii  pobori Mu
MpOaHaIi3yBall  JICKCUKO-CEMAaHTHUYHI  OCOOJIMBOCTI
(b paHIy3bKUX MOJOAKHUX OJIOTIB.

AHai3youu JIHIBICTUYHI OCOOJIMBOCTI CydacHOI
(paHITy3pK0i MOBH MOJIOJi, MH CIIOCTEpiraeMo Oe3Jid
JKAPTOHHHUX, CJICHTOBUX CJiB, BHpa3iB, 3BOpPOTIB,
CKOpOYeHb. MOBICHHS, IO BHKOPHCTOBYEThCS B
IpY)KHbOMY I1HTEpPHET-JIUCTYBaHHI, OUIBIIOI MipOIO
HONyJsipHEe cepex Mojoxai. baTbkaM dYacTto IOCHTh
CKJIaTHO pOo3MIH(pyBaTH 11 1 3p03yMiTH, PO IO IX JIiTH
CHUIKYIOThCSI B IHTepHeTi. Y (paHIly3pKHX darax,
CoLialIbHUX MepeXax HEMAE YITKO BUPAKECHUX MpPaBHII,
CIOCTEpIraloThCsl TMOpyLIeHHs opdorpadidHux Ta
rpaMaTHYHUX HOPM  MOBHU. Po3risiHeMo — Jesiki
oco0nmBoCTi hpaHIy3pK0i MOBU MOJIOAI B IHTEpHETI:

1) ckopoyenHss ~ jitTep y ~ CKIaii  ClOBa.
CHpoIIyloThCsl CHONYYEHHS, SIKi YTBOPIOKOTH OJHMH
3Byk. Hampuknan, B ommci Omory mapmkanku Lili
MICTHTBCS HacTymHa iHpopmamis: «Le blog lifestyle
d'une parisienne: brunchs, restaus, voyages, expos,
sorties culturelles a Paris et dans le monde». Tyt
BUKOPHCTOBYIOTBCS TaKi JIITEpPHI CKOPOYEHHS SIK
restaus (restaurants), expos (expositions).

2) aMepHKaHi3MH Ta AHIITILU3MH. 4
MoTepeIHbOMY ~ NPHUKJIAAlI MOXKHa IIOMITHUTH JIBa
anrminu3mu: lifestyle (cnoci6 sxuttst), brunchs (mizHii
CHI/IaHOK). Y 611031 Capu
https://www.instagram.com/sarah.tnj/ € amepukanizm
YeAh — Buryk, mo Bupaxae sroxy. Takox y 3amuci

omory Melanie: «Welcome au nouveau bébé !!!! allez
partons les user!» BHKOPHCTOBYETHCS aHIIIIIUA3M
welcome =  jackaBo  NpPOCHMO,  user =
BHUKOPHCTOBYBATH.

3) BxuBanus (paseosorismis. Hanpukman, y 6:103i
¢dpanmyxenku Doucinette, e BoHa nuie: «Je vais étre
sur les rotules ce soir ... je ne sais pas quand je
trouverai le temps de déjeuner ..» Y mpomy 3ammci
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BXKMBAEThCS (paseonorizm  étre sur les rotules
BaJIUTHUCS 3 HIT.

4) BXWBaHHS YKApPTOHHHX BHCIOBIB. 3BepHEMOCS
no oiory Alice Balice, ne Bona mume: «Au début je me
contentais de publier mes créas sur FB, mais plus le
temps passait, plus je trouvais que ¢a faisait un peu trop
"la fille qui se la péte", et puis rares sont mes amis les
aiment comme moi la couture et le DIY». Tyt
BUKOPHCTOBYETHCS xapronHuid BuciiB «la fille qui se
la péte», moO O3Ha4Yae «IiBYMHA, SKA XBAJIHUTHCS/
BUKUJIA€ KOHUKH.

5) cpoinena tpanckpuiist. [IBi abo Gisbie siTep
Yy CHOPOIICHOMY CIIOBI 3aMIHIOIOTBCS Ha OJHY,
TPaHCKPHIIIis  SKOi  BIATNOBiZa€  TPaHCKPHIIIii
3aminenux mitep. Hanpukman, k = qu (ki)=) 0o = (ossi
=); v = ve(ave = ¢); t = ter abo tes (HT acheter).
Hanpukmnan, blogger Alice Kara Bukopucrana Kibka
NPUHAOMIB  CIIPOLIEHOT TPAaHCKPHIIII B  OJHOMY
peuenni: «Pis j'me culpabilisais ossi, beaucoup» (Pis =
puis, j'me = je me, 0ssi =aussi).

6) CKOpOUYCHHS MOKHA PO3IUIUTH Ha 3 TpyIH:

a) CKOPOYEHHS, 1110 MAIOTh y CBOEMY CKJIaJli TUIBKH
npurosiocHi Jitepu (ave = avec, bnj = bonjour, mdr =
mort de rire, dr = de rien, PTDR = pété de rire).
Hamnpuknan, 6norep Melanie BHKOpHCTaA
abpesiatypy «mdr» y cBoemy 3ammcy: «Mdr la meuf
elle a méme pas 1 j'aime !»

0) CKOpOUYCHHS, IO MAlTh Yy CBOEMY CKJIAli 5K
MPUroJIOCHi, Tak i rosocHi gitepu (DpenC = dépenser,
DzSPré = désespéré, EXPLDR = explosé de rire).
brnorep Carole, ska ginuteest y cBoemy 06031
BpaXEHHsMH Tpo mpouutaHi kHuru: «Concernant
I'adaptation en film de ce scond tome... comment dire,
j'ai été dzspréy, (B 1poMy pedeHHi BOHa BHKOpHCTala
abpesiaTypy dzspré, mio o3nauae désespéré).

B) CKOPOYCHHS, 1[0 pOONATBCI HA  OCHOBI
¢donernunoi tpanckpumniii (HT = acheter, ID = idée).
Hanpuknan, 3ammc Alice Balice: «Au début je me
contentais de publier mes créas sur FB..» (FB =
Facebook).

7) HE JIPYKYIOThCS JIITEpH, IKi HE BUMOBIISIOTHCS
¢bpaniy3pkor0 MoBo (kpim h). Hanpukmam, ptit
petit. biorep Alice Kara numie: « Bonjour a tous mes
ptits poulets!!!»

8) BiJICyTHICTh JiaKpUTHYHUX 3HaKiB. Hampukia,
y 61031 Mapu3bKOro CTyAeHTa Ha im's dracula7890 (tres
— trés, entouree — entourée, calins — calins), B 6mo3i
crynentrkn Capu (cafe — café), B Gmo3i mapwxkanku
Lili (Ines — Inés, marche — marché, tres — tres, a — a,
qualite — qualité, matieres — maticres, privilegie —
privilégie, vegetales — végétales, pepins — pépins).

9) m1s  KoMmyHiKamii B MOJIOADKHHX — Oiorax
XapakTepHi TAKOX JITEpHI Ta HUPPOBI CKOPOUEHHS, JIE
mudpa CTaBUTHCA 3aMICTh CJIOBa YM YaCTHHHU CJIOBA.
Hanpuknan, 1 3aMiHIO€ HEBU3HAUYEHUH apTHKIb -UN - i
HOCOBHMH 3BYK [ee], 2 — mpuiitMeHHHK de, i TakoxX
mappu 5, 6, 7, 8, 9, sAki 3a CBOIM 3ByYaHHSIM
30iraloThCsl 3i CKJIagaMu B CJIOBi, Hampukinam: 2-de;
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2m1, deml-demain. Biorep Clem mumie: «Léchec cest
2 rester 1a ou on est tombéy.

10) pisui Bapiamii «oui». 3BHuUaiiHe «oui» MOKe
MaTH Taki ¢opMmH, SK ouer, ue, ui, mui, woue, ouep,
BKIIIOYHO, O€, uep, ouai, ouais i1 OaraTo iHIHX.
Hanpuknan, y 3ammci: «Et ca y est les abricots sont
arrivés! OUAIIIIIIIIS!»

11) BukopucTaHHsl ~ yHIBEpCAIBHHX  CHMBOIIB
«cMaitnukiBy. Hanpukiaz, :-) — OCHOBHE TO3HAYCHHS
YCMIILIKH, :-* —MOLUIYHOK, :-( — OCHOBHHH CcMaiin
cMyTKy 1 T. A. Hanpukmnan, 6xorep Capa Bxuia Taki
CUMBOJIH, K " ", IO 03HAYAE 3aOBOJICHE 1 pajicHE
00mmyus 1 @+, o Mae MoA00y TPOSH/IH.

12) pukopucranust  BepinaHmzamii. Hampukman,
omorep Capa BXWIa TONIMPEHUA BEpiaH, SKAN
ocobmmBo criogobascs ¢panirysam (zibOuxX — bisous),
IpH ObOMY OyJ0 3MIHEHO IJITSpHUH CKJIaln CJOBa.
Takox y 07031 cTyaeHTKH Manon, sika Ha3uBae cebe
Nonam = No ame (sans ame).

13) 3amina sitep cumBoiamu. Hampuknan, aBTop
6nory hirondelle34, mignmitok 31 CtpacOypra, B psaky
Opo YNIOOJIEHNI CTHIIb MY3WKH BKa3aB HACTYIHE —
RAP, r'n'b, HIP HOP, Br£f pL£iin d£ cHOS£S :). Tyt
0co0JIMBO OOpe BUIHO 3aCTOCYBaHHS CrIoco0y 3aMiHU
JITEep CUMBOJIAMH, IO HAOIMKEHI 32 CBOIM HAITMCAHHS
JI0 OPUTIHAJBEHOTO HANMUCAHHA. Y HaJaHOMY MpPUKJIAIi
JmiTepa € 3aMiHIOETBCS CHMBOIIOM £, JiTepa S
3amiHOeThess cuMBoiioM $ (Br£f = bref, pLEiin df
cHOS$£S = plein de choses).

14) BukopuctanHs MWPHUQTIB Pi3HOTO PO3MIpYy.
[omepenHiii aBTOp BUKOPHUCTOBYBAaB e NpPUHOM Y
¢pasi Br&f pLEiin d£ cHOS$£S (bref plein de choses).

15) noBO€EHHST TOJOCHOI. 3HOBY 3BEPHEMOCS [0
MONEPEeHHOr0 MPUKIANY, JI€ ABTOP BUKOPUCTAB IEi
npuiiom y ciosi pLEiin (plein).

16) BiZCyTHICTh 3HAKiB MyHKTYaIii, amocTpodis.
Hampukman, y 07031 Napu3bKoro CcTyIeHTa 3
ncepnoHiMoM dracula7890 y 3MicTi HacTymHOTO #oro
MOBIIOMJICHHSI MOXKHA IIOMITHTH IOaHWH HpUHOM: je
suis ce genre de fille qui est gentille tres gentille et qui
parfois peut se faire avoir. ce genre de fille timide
quand elle ne connait pas les gens mais qui est une
vraie folle quand elle est entouree de ses amis.

ce genre de fille qui rigole et qui pleure parfois
pour rien. ce genre de fille qui aime les calins qu'on lui
dise des choses gentilles pour la mettre en confiance.
Takoxk, Omorep Clem y cBoemy 3ammci He
BUKOpHCTOBYE amoctpodu: «La chute nest pas un
échec. Léchec cest 2 rester 1a ou on est tombéx. (nest =
n'est, Léchec = L'échec, cest = c'est). BincyrtHicth
3HaKiB MyHKTYyauii Ta aroctpodiB o3Hayae, mo Giorep
MPUCKOPUB HA0Ip TEKCTY.

17) memu. Cepen (GpaHKOMOBHHX OJIOTiB cTae
TMOMYJIAPHUM TAaKE ABHUIIC, IK MCMU. Posrasuemo }IeﬂKi
MPUKJIaTd BCECBITHBO BiIOMHUX MeEMiB, SIki Oymm a0
TOrO K 3amo3uWdeHi 1 Ojorepamm (paHITy3pKHX
IaTepueT-caifTis.

«Keep calm and..» — ¢p. «Reste calme et..» —
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«30epirait cnokiid...». llel Bupa3 moyanu BKHBATH HE
TUIBKW B JAHOMY BHUIJISAL, ane W JojaBaTu 10 ApYroi
yacTWHH iHIN cnoBa. Hampukian, «Reste calme et
parle francais!» «30epiraii cmokii 1 TOBOpH
¢panmy3pkomo!» «Reste calme et aime la Normandie!»
«306epiraii criokiit i 1r06u Hopmanziro!»

Oco0mmBy TOMYNApHICTE TpHUAOAaB MeM, SKHA
npuiimoB 3 ¢ieMiB «On ne peut pas simplement...»
a00 yKpaTHCBKOIO «HE MOYKHA IPOCTO TaK B3STH 1...».

Po3risiHeMo Nesiki NpUKIJIAAN HOTO0 BUKOPUCTAHHS:

«On ne peut pas simplement plaire a tout le
monde» «He ™oxHa Tak mpocTo B3ATH U
cnomobarucst Bcim», «On ne peut pas simplement
dormir tranquille» — «He MoxHa Tak mpoCTO B3ATH i
cmatd crokiitHo», «On ne peut pas simplement rester
calme» — «He MoXHa Tak MPOCTO B3ATH 1 3aJTHUIIATHCS
CHOKIfHAMY

Y 6mo3i mapmwxanku Lili BUKOpHcTaHO OIUH 3
memiB «Et je ne pouvais pas simplement passer sans y
faire attention» (I s He Moria mpocTo Tak B3SATH 1
3aJIMIINTH 1ie 0e3 yBaru).

18) ryMmopHCTHYHI ~ KOMEHTapi  KOPHCTYIOTHCS
MOMYJISAPHICTIO, TOMY BOHHM JIOCUTh TOIIMPEHI Yy
Onorax. Jlnst CTBOpPEHHS TyMOPHCTHYHOTO e(QeKTy
BUKOPHCTOBYIOTHCS Pi3HI NPUIOMH, B TOMY YHCII, SKi
OasyroTbest Ha omoHimii: «PL! Qa serai cool qu on ai
juste a modre des gargonpour en faire des hommes bil
zombi, Homme bi, tu la comprend? Ok! Je
sort...» (https://www.youtube.com/user/cedric3119
aunens 2015) +cedric3119 moi aussi j adore comment
il le dit «Des zombies» «Des hommes bi»
AA (https://www.youtube.com/user/Terre314 cepriesb
2015).

19) criocrepiratoThes pi3Hi TpaMaTHYHI TIOMUITKH,
Taki sk MOPYIICHHs TPaBUII y3rokeHus: «L avion en
papier est vraiment nice, pis moi aussije suis une fete
de cochon j dois alter au bout des choses Tére si tout le
monde me disent que je vais me planter en pleine face
je le fais pareil. Fackj me demande bien qui aurai
raison entre nous deux» (https://www.youtube.com/use
r/xelopunkx ciuensr 2015, Mupabers).

TakyuM YMHOM, MOXHa TOBOPUTH IPO OCOOIHMBY
MOBY MOJIOZIi, 5IKa BHKOPUCTOBYEThCsSI B Ousorax. Lleit
(dakT BUKIMKAE MOOOIOBAHHS Y JIHIBICTIB 3 NPHBOLY
Maii0yTHBOTO (paHIly3bKoi MOBU. BOHM NMpPUITYCKaIOTh,
1110 TIOPYLIEHHS IPaBUJ MOBH B IHTEPHETI CIPUYHUHHUTH
MOPYIIEHHS! 1 B JKUTTI, 1 Ha MHCbMIi, L0 3PELITOO
NpHBEIE /0 3HIKEHHS PIBHA 3HAHHA (paHITy3pKO1
MoBU. OIHUM i3 3aTATHX CYNPOTHBHUKIB CHIIKYBaHHS
B IHTEPHETI € (paHIly3bKHi MUCbMEHHHK Ta KypPHATICT
®pancya ae Kiose, sxuii nume: «@panny3pka MoOJIOAb
Oimprie He BYWTH, HE 3HAe 1 He Oyde 3HATH
opdorpadito, 3 1HMM mokKiHYeHO. | npuuMHA Ham
3p0O3yMiiia, HEMOXIMBO TPHUAUIATA CTiIBKHA TOIUH
optorpadii, sixka panimre 3aiimana MPaKTUIHO BECh Yac
y MOYATKOBHX IIKOJIAX, IbOMY MPUHIIOB KiHEllb, Ternep
€ Oararo iHmMMX mpeaMeTiB. | 3BHYAlHO K, II€
MTOKOJIIHHSI THCEMHOCTi, MOJIOJIi TMHINYTh OaraTto, sK
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HIKOJIM, MH XHBEMO B LHMBiJIi3amii MHCEMHOCTI, a He
300pakeHb (kapTuHOK). IlomuBiThcss Ha Hux! Bonu
3aB)KAM THIIYTh HIOCH: CTpPOdYaTh Ha TenedoHax adbo
KIaBiaTypi. Anme 1e He OmHE 1 Te X, e HEe Ta
MMMCEMHICTD, SIKOI HAC BYMJIM B IIKOJI. 3a JOIIOMOTOIO
CMC wMomogs HaBYWIIACS TpaTd CIIOBaMH, BOHHU
CKOpPOYYIOTh CIIOBa, YPpIi3yIOTB, 3MiHIOIOTh
opdorpadiro, pozsaxkaroTbest um» [11:78].

Orxe, MM MOXXEMO CKa3aTH, II0 MOJIOJKHA
¢paHIy3pKka MOBa B YMOBaX IHTEPHET-CIUIKYyBaHHS
HaOyBae HOBuX (ap0, 3aco6iB 1 (GopM BUpaKeHHS 1
BTpayae cTapi. BinOyBaeThCs €BOIOLIS MOBH.

Awnaniz  ¢paHmysbpkoi  Onorocdepu  103BOIISIE
3poOMTH BHCHOBKM IIpO Te, IO B CYYacHIH
¢paHIy3pKiii  [HTepHET-KOMyHIKamii  MOJOZKHA

JIEKCUKa — HAWO1LIBII BiIKPHUTa 1 HE3aMKHYTa CHCTEMa B
Cy4JacHil (paHIy3bKili MOBi, CIOBHUKOBHN CKIJIAJ SKOI

MOCTIHHO TIONOBHIOEThCS 32 paxyHOK HE TUIBKU
3a103U4€eHb i PO3LIMPEHHS 3Ha4YEHHS
3aTaJIbHOBXXMBAaHUX CJIIiB OCHOBHOI'O CJIOBHHKOBOT'O
¢doHny, ame ¥ 3aBAAKH IHIINM aKTHBHUM IIpOLIECaM
CIIOBOTBOPY (HOMiHai3aIlis, penyIiKais,
CIIOBOCKJIQJICHHS, JIEKCHKaTi3amis, aOpesiamis Ta iH.).
MonoaiHuI CIIEHT cTac MONIOHUN HOTro HOCISIM: BIH
pi3kuii, TonocHUH, 3yxBanuii. MOBJIEHHS BigoOpaxkae
BHYTPIIIHE TParHeHHs MOJIOJIUX JIOJIeH siCKpaBimie i
CUJIBHIIIIE, HIXK OJIAT, 3a9iCKH, CIOCIO KUTTA. ["oBOpsun
Ipo JKepesia TOMOBHEHHS JIGKCUKH B MOJOADKHOMY
CJIEHTY, MM HiJKPECIIOEMO 3POCTAl0yy aKTYalbHICTh
3alo3W4eHb 3 AaHIJHCHKOI MOBH, IIO TOSICHIOETHCS
MOBJICHHEBOIO MOJIOI0, KYJIBTYpHHUMH CTaHIapTaMH,
mo TpuBHOCATECA y Dpanmio depes3 MOM-iHAYCTPito
1 KOMITTOTepHY MPOAYKIIIIO.
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[iaxpoHiyHa eBonoLiA MOBU

Wwurno J1. B. AiaxpoHiuyHa eBontouisi MOBW. Jllogcbka MoBa — ckrnagHui, 6aratorpaHHuii (OeHOMEH, BUBYEHHS
SIKOro BUKINMKae HEODOXiAHICTb 3acTOCyBaHHS METOAIB aHanidy iHWMX Hayk, OCKIMIbKU NULIe Ha «CTUKY Hayk»
MOXIMBO OTPMMAaTU HOBE 3HAHHA CTOCOBHO peanbHOi CYTHOCTI AOCHimKyBaHoro ob’ekta.Bucsitnioorbes
MOXXIMBOCTi 3aCTOCYBaHHS MiXaucuMnniHapHoro (i WwvpLle — TpaHCAUCLUMNIIHAPHOrO) NiAXOAY A0 AOCHIAXKEHHS
€BOIOLINHMX MPOLECIB Y MOBi; OBrPYHTOBYETLCSI BMOKPEMIIEHHSI €BOMIOUIAHOI MIHIBICTUYHOI CUHEpPreTukn B
ocobnuBuiA HanpsMOK  INornoriYHMX CTYAiN; OKPECMHOTbCA MEepCnekTMBM NoparnbluMX HayKoBUX pO3BigoK
CHUCTEMU MOBMU.

Knio4yoBi cnoBa: cuHepreTtuka, NiHrBOCUHepreTuka, eBOSIOLUiMHA NiHFrBOCMHepreTMka, MeTOAOJOrisA,
MiXXAncUMNiHapHiCTb, TPaHCAUCLMUNNIHAPHICTD.

Wwurno J1. B. OuaxpoHuuyeckasi 3BONOLMA A3blka. YenoBeyeckuin A3blK — CIOXHbIA, MHOrOrpaHHbIn
heHOMEeH, M3y4YeHWe KOTOPOro Bbi3biBAET HEOOXOAMMOCTb MPUMEHEHWS MeTOAOB aHanmusa Apyrux Hayk,
MOCKOSbKY TOMbKO Ha «CTbIKE HAyK» MOXHO MOJyYMTb HOBOE 3HaHWE O pearnbHOW CYLLHOCTWU WCCReayemoro
obbekTa. OcseLlaloTcs BOZMOXHOCTU MPUMEHEHUS MEXANCLMMIMHAPHOIO (M WWpe — TPaHCAUCLMNIMHAPHOIO)
nogxoda Ans  UCCNEAOBaHWS  3BOMIOLMOHHBIX MPOLIECCOB B A3blke; ODOOCHOBLIBAETCA  BblAENeHne
3BOMIOLMOHHON  NIMHIBUCTUYECKON CUHEpreTMkn B ocoboe HampaBrneHve uUIonornyecknx  CTyaun;
onpeaensTCs NepenekTUBbl AanbHENLINX HAayYHbIX UCCIEA0BaHNI CUCTEMDI A3blKa.

KnioyeBble cnoBa: CWHepreTuka, JIMHIBOCMHEPreTUKa, 3JBOMIOLMOHHAA  JIMHIBOCUHEpreTUKa,
MeToA0NOrnsl, MeXANCLMITIMHAPHOCTb, TPAaHCANCLUNITMHAPHUCTD.

Shchyhlo L. V. Diachronic evolution of the language. The modern stage of the development of linguistics is
characterized by the fact that linguistic scientists are increasingly turning their attention to the historical and
historical typological problems of language, primarily due to the need to create a theory that would have a more
powerful explant power compared to a clearly limited time frame a synchronous approach to the identification of
nature, forms of existence, and even the very essence of linguistic phenomena and processes. The current
practice of carrying out linguistic analysis with all conviction showed that the synchronous approach itself, taken
in isolation from the diachronic one, was unable to provide an adequate explanation for the facts of various
structural and semantic transformations in the language in general, its peripheral and relic phenomena, in
particular. The human language is a complex, multifaceted phenomenon, the study of which calls for the
application of methods for the analysis of other sciences, since only at the "junction of sciences" one can obtain
a new knowledge of the real essence of the object under study. The main focus of research is focused on
highlighting the possibility of applying an interdisciplinary (and broader — transdisciplinary) approach to
investigating evolutionary processes in the language; substantiation of evolutionary linguistic synergetics in the
special direction of philological studies; determining the prospects for further scientific research of the system of
language in diachrony.

Key words: synergetics, linguosynergetics, evolutionary linguosynergetics, methodology,
interdisciplinarity, transdisciplinarity.

XapakTepHOIO TEH/EHIIEI0 HAayKH CHOTOACHHS €
mepexiJ BiJ crermiai3amii 3HaHb 10 ix iHTerpamii. He
CTOITH OCTOPOHB BiJl TAKOro IEpPEeXoay i HayKa IIpo
MOBY. 3aBISKM 3arajJbHAM IPUHONIAM KOTHITHBHOI
napajgiurMu, TaKuM SIK eKCIIaHCIOHI3M, (yHKIIIOHAIII3M,
AQHTPOIIONEHTPU3M,  €KCIDIAHATOPHICTh,  YCIIIIHO
PO3BHBAIOTHECSA MIKIUCHHUIUIIHAPHI HAYKW: KOTHITHBHA
JIHTBICTHKA, TCHXOJIHIBICTHKA, HEHPOIICHXOJIOTIS
tomo[ 14:144-238]. O6’exktamMu X BHUBYEHHS CTAIOTh
BIJIKpUTI, HENiHIIHI, caMoOpraHi3aiiiHi, AUCUTIATUBHI
(Ti, mo po3ciroroTh eHeprilo, iHdopMmanio) cucTeMu.
3a3HaueHi CHUCTEMHM HA CYYacHOMY eTalli pPO3BHUTKY
HAyKOBOTO Ti3HAHHS € HEBiA €MHUMHU CKJIaJIOBUMH
CHHepreTMyHUX Hayk. CHHepreTHka sK caMoCTiliHa
HayKOBa TmapajgurMa CHpsSMOBaHa Ha BHSBJICHHS
3araJlbHUX 3aKOHOMIPHOCTEl B TMpoIecax eBOJIOI]
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cucteM pizHOI mpupomu. Ha mymxy B. 1. ApmuHoBa,
Oyab-SKUil €BONIOLIHHINA TPOIIEC BUPAKCHUH HU3KOIO
3MiH TPOTHICKHUX CTaHIB — MOPAOKY 1 Xaocy B
cucteMi, 00’eqHaHUMH (ha3aMU TIePexXoqy IO Xaocy i
BUXOAY 3 Xaocy (camoopranizarii) [3:94]. Haykogiii
3a3HaYar0Th, N[0 CHHEPreTHKa € «HOBUM MdiaJlorOM
JIOJUHYU 3 TPUPOJIOI0, HOBUM IMiIXOAOM O Ii3HAHHS
€BOJTIOIITHIX KPU3, HECTAOTBHOCTI, 10 OBOJIOAIHHS
METOZaM{ HEJIHIHHOTO YIPaBIiHHS CKJIaJIHUMH
CHCTEMaMH, IO 3HAXOAAThCA B CTaHI HECTIHKOCTI»
[16:148]. Croumparounce Ha  3arajibHi  3aKOHH
cunepreruky, E. Jlacno mume: «30BciM HE0OOB'SI3KOBO
1 HaBiTb HEPO3yMHO BBaXKaTH, L0 IPOLECH (i3HYHOT,
OiosioriuHOi 1 HaBiTh COLIOKYJIBTYPHOI €BOJIOLIT
MKOPSIIOTBECS.  NPUHIMIIOBO  PI3HUM  33aKOHaM....
Pi3HuIg Mixk Haykamu nepeOisipIieHa 10 Takoi MipH,



